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utiliser des substances qui développent de la mousse dont l’e
et 
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Pumpendruck verstärken würde. Seife und Shampoo erst nach 
Beendigung der Hydromassage verwenden.

7)	
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4)	
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Descrizione del telecomando:
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Description de la télécommande:

Montage / Remplacement des piles:
Avant d’installer les piles, véri�er que la centrale est alimentée.
Les piles (fournies) sont de type ALKALINE AAA LR03 1,5V. Une 
fois déchargées, elles doivent être remplacées par 2 piles neuves 
du même modèle.
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FRANÇAIS
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FRANÇAIS
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Description of remote control
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Beschreibung der Fernbedienung:

Einsetzen/Auswechseln der Batterien:
Vergewissern Sie sich vor Einsetzen der Batterien, dass das 
Leistungsteil mit Strom versorgt wird.
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NEDERLANDS
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NEDERLANDS
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Descripción del mando a distancia

Montaje / cambio de las pilas:
Antes de introducir las pilas, asegurarse de que la unidad de 
potencia reciba alimentación eléctrica.
Las pilas (incluidas) son ALCALINAS AAA LR03 1,5V. Cuando se 
agotan, es obligatorio cambiarlas por 2 pilas nuevas del mismo 
modelo.
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ESPAÑOL

12:33
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Popis dálkového ovladae

Montá/ vmna baterií:
Ped vkládáním baterií zkontrolujte, zda je jednotka vkonu 
napájena.
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A távirányító leírása

Összeszerelés/ elemcsere:
Az elemek kicserélése előtt győződjön meg, hogy a
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abba belemerülni!

Ha a fertőtlenítés bármilyen okból megszakad (pl. ha benyomják 
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Descrição do telecomando

Montagem/ substituição das pilhas:
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